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Vorbereitende Arbeiten: 
• Schal tpläne aus Betr iebsanlei tung beachten 
• elektr ische Spannung Fahrzeug & Cargol i f t  ident isch? 
• Fahrzeugmaße nach Anbauzeichnung und UFS-Tei le-

ABE überprüfen 
• Montagehi l f srahmen erforder l ich bzw. ausreichend 

dimensioniert? 
• Schraubenanzahl  und -Abstände gemäß Anbauzeich-

nung 
• Montageanlei tung v or Beginn der Montage sorgfäl t ig 

lesen 
 
Preparat ion:  
•  f or  w i r ing d iagrams  refer  to  operat ing manual  
•  are vehic le and cargol i f t  vo l tages  ident i ca l l y? 
•  check  vehic le d imens ions  fo l lowing f i t t i ng drawing and general  

t ype approval  
•  mount ing f rame necessary  or  suf f i c ient l y  d imens ioned? 
•  number  of  sc rews  requi red and c learances  as  shown in f i t t i ng 

drawing  
•  read mount ing ins t ruc t ion carefu l l y  before mount ing  
 

Abb. pict. 1: 
Für korrekte Montage der Hauptst romsicherung (Trenn-
schal ter)  siehe bei l iegenden Montagehinweis.  
 

For  cor rec t  mount ing of  main feed fuse (d isconnec t ing swi t ch)  
fo l low enc losed mount ing ins t ruc t ion.   
 
Abb. pict. 2: 
Fahrerhauseinschal tung im Sichtbereich des Fahrers 
anbringen.  Anschluss nach Elektroschal tplan (ent fäl l t ,  
wenn LKW  elektr ische Vorrüstung Code A hat) .   
• störende Bautei le demont ieren  
• Hauptst rom-,  Steuerst rom- und Massekabel  scheuer-

f rei  v er legen (nicht  ent lang v on Brems-,  Druckluf t - ,  
Kraf tstof f lei tungen und Auspuf fanlagen) 

 
Mount  cabin safety  swi t ch wi th in dr i vers '  scope of  v i s ion.  Con-
nec t  in  accordance to e lec t r i ca l  w i r ing d iagram.  (not  necessary  i f  
l or r y  has  an e lec t r i ca l  prepreparat ion Code A)  
•  remove inter fer ing components  
•  i ns ta l l  main feed - ,  cont ro l  -  and ground cable sc rub- f ree (not  

a long brake - ,  compressed a i r  - ,  f ue l  p ipes  and exhaus t  sys -
tem)  

 

Abb. pict. 3: 
Verbindungsschraube Plat t f orm und Führungswerk erst  
nach der Montage und v or der ersten Inbetr iebnahme 
(Abb.  11) ent fernen.  
 
Remove connec t ion sc rew between p lat form and s l id ing sys tem 
not  unt i l  mount ing i s  f i n i shed but  before f i r s t  t es t ing (p ic t .  11) .   

 
Montage der Aufhängung: 
Zur Markierung der späteren Befest igungsbohrungen am 
Fahrgestel l  sämt l iche Befest igungstei le (Abb.  4) ein-
schl ießl ich Bedieneinhei t  (Abb.  8 & 10) nach Anbau-
zeichnung mont ieren und leicht  anziehen.  BC mi t  dem 
Hubgerät  m i tsamt der Palet te unter den Fahrgestel l rah-
men br ingen.  Für die korrekte Posi t ionierung zugehörige 
Anbauzeichnung beachten.  
Hierbei  darauf  achten,  dass das Plat t f ormende  (= Un-
terfahrschutz) keinesfal ls über das Aufbauende hinaus-
ragt .  
 
 

  

 

 

 

Freigang des Anhängerkupplungsmauls und Frei raum 
für die Anhängerdeichsel  prüfen. 
Ist  eine Rahmenv erlängerung erforder l ich,  mi t  der 
Montage der beigelegten Rahmenv erlängerung nach 
Montageanlei tung Art . -Nr.  01.122881 beginnen. 
Vorhandene 3 Bohrungen müssen auf  ø 16 aufgebohrt  
werden.  
Bohrungen für rest l iche Befest igungskonsolen gemäß 
Anbauzeichnung paral lel  zum Fahrgestel l -Rahmen an-
reißen und bohren.  
 

*  Einbaulage der Prof i lstücke (Abb.  4) beachten!   
 
M ount ing of  consoles:  
In  order  to  mark  the assembly  dr i l l  ho les  on the chass is ,  mount  
a l l  assembly  components  (p ic t .  4)  inc luding the cont ro l  un i t  
fo l l owing f i t t i ng drawing (p ic t .  8  & 10)  and t ighten s l ight l y .  
Pos i t i on BC inc luding the pal le t  underneath the chass is  us ing a 
l i f t i ng dev ice.  For  cor rec t  pos i t i on ing compare f i t t i ng drawing.  
Ensure that  end of  under  run bar  does  not  prot rude over  end of  
body !  
Check  f ree f loat  of  t ra i ler  coupl ing opening and space for  t ra i ler  
drawbar .  
I f  i t ' s  necessary  to lengthen the f rame,  commence wi th assem-
bly  of  the f rame ex tens ion inc luded as  shown in the assembly  
ins t ruc t ion ar t .  no.  01.122881.  
The ex is t ing three dr i l l  ho les  mus t  be opened up to a s i ze of  
ø 16.  
Mark  and dr i l l  t he dr i l l  ho les  for  the mount ing consoles  para l le l  
to  the chass is  f rame as  shown in the f i t t i ng drawing.     
 

*Note mount ing pos i t i on of  prof i l es  (p ic t .  4) !  

 

Abb. pict. 5: 
Die Befest igungskonsole besi tzt  2 oder 4 Bohrungen,  
es werden jedoch nur 2 Schrauben pro Konsole benö-
t igt .  Bei  Auswahl  der Schraubenlöcher Fahrt-Richtung 
beachten!  
Schrauben immer Richtung Fahrzeugende mont ieren. 
Zuerst  al le Befest igungskonsolen am Fahrgestel l  f est -
ziehen.   
 
Mount ing consoles  ex is t  w i th 2 or  4 dr i l l  ho les ,  but  only  two 
sc rews  are requi red for  each of  the mount ing consoles .  W hen 
selec t ing the sc rew holes ,  check  dr i v ing d i rec t ion.  
A lways  mount  sc rews  in d i rec t ion of  end of  vehic le.  Tighten a l l  
mount ing consoles  onto t rucks  chass is  f i r s t .  
 
Abb. pict. 6: 
Liegt  das Schraubenloch zwischen Montagerahmen und 
Fahrgestel l rahmen, muss die m i tgel ieferte Adapter-
plat te (Art . -Nr.  01.122566) v erwendet  werden. 
 
The adapter  p late ar t .  no.  01.122566 mus t  be used i f  t he sc rew 
hole i s  s i tuated between mount ing f rame and chass is  f rame.  

 
Abb. pict. 7: 
Bei  Verwendung dieser Befest igungskonsolen in Fahrt -
r ichtung v orne,  sind die unterschiedl ichen Schrauben-
längen bei  der Montage zu beachten. 
 
Note d i f ferent  sc rew length  when us ing th is  mount ing console in 
f r ont  s ide dr i v ing d i rec t ion.  
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Abb. pict. 8: 
Montage der Bedieneinhei t  auf  der Führungsschiene: 
Die Bedieneinhei t  so posi t ionieren,  dass einersei ts keine 
Quetsch- und Schergefahr,  anderersei ts beim Bediener 
eine gute Sicht  auf  die Plat t f orm und die Last   gewähr-
leistet  ist .  
Der Abstand v on Aufbauende bis zur Mi t te der Bedien-
einhei t   muss 400 mm ± 100 mm betragen. 
 
Mount ing of  operat ing uni t  onto s l id ing ra i l :  
Pos i t i on operat ing uni t  such a way  that  on one hand there i s  no 
r i sk  of  p inching and shear ing and on the other  hand a good v is ib i l -
i t y  of  the danger  zone i s  guaranteed.   
The center  of  the cont ro l  box  should be mounted so that  there i s  a 
measure of  approx .  400 mm ± 100 f rom the end of  the body .  
 

Elektrischer Anschluss: 
Bei  Kabelv er legung beachten:  
Kabel  nicht  knicken oder über scharfe Kanten v er legen 
(Abb.  9).  
 
Hauptst rom- und Massekabel  anschl ießen (Abb.  10).  Der 
Anschluss erfolgt  durch die Steckv erbindung der elekt ri -
schen Schni t tstel le (VEHH).  
Bei  Nichtbenutzung der Fahrerhausrückmeldung bi t te 
darauf  achten,  dass die berei ts mont ierte Verschluss-
Kappe nicht  ent fernt  wi rd.  Beachte Schal tplan 
19178.000-2 in der Betr iebsanlei tung.  
 
Elect r ical connect ion:  
W hen ins ta l l i ng the cables  take care that  cables  aren ' t  buck led or  
get  in  contac t  w i th sharp edges  (p ic t .  9) .  
 
Connec t  main feed-  and ground cable (p ic t .  10) .  The connec t ion 
takes  p lace by  use of  the e lec t r i ca l  i n ter face (VEHH) .  
I f  cabin feedback  i s  not  used p lease take care,  that  cover  cap 
(a l ready  mounted)  w i l l  not  be removed.  Fol low connec t ion d iagram 
19178.000-2 in  operat ing manual .  
 

Inbetriebnahme: 
Vor Inbetr iebnahme im Bewegungsbereich des BCs auf  
Freigang achten und Schrauben ent fernen (Abb.  3).  
 
Hinweis:  
Bei  Bedienung Falt-  und Arbeitsposition  beachten!  
Je nach Anbaufal l  können Arbei ts- und Fal tposi t ion un-
terschiedl ich sein.  Vor dem Ausfal ten grundsätzl ich    
v ol lständig auf  Anschlag ausfahren.  Maßangaben der 
Anbauzeichnung unbedingt  einhal ten. 
Daher bi t te bei  der Montage beachten: 
Cargol i f t  elektrohydraul isch bis zum Anschlag ganz he-
rausfahren und Plat t f orm ausfal ten.  Dann auf  Arbei tspo-
si t ion einfahren und Plat t f orm auf  die Höhe des Ladebo-
dens anheben (siehe Betr iebsanlei tung bzw. Bedienschi ld 
auf  der Handbedienung).  Gerät  in der Einbaut iefe so v er-
schieben,  bis die Plat t f orm am Heckschwel ler paral lel  
und bündig anl iegt .  In dieser Posi t ion die Führungs-
schienen festziehen!  
 
Al le Schrauben mit korrektem Drehmoment anziehen! 
Anziehdrehmoment für M16 Ripp: MA = 310 Nm  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nochmal iges Anfahren an den Heckschwel ler m i t  v ol ler 
Kraf t  (Abb.  12).  Die Plat t f orm muss hor izontal  und v ert i -
kal  paral lel  und bündig am Heckschwel ler anfahren.  
Ev entuel le Abweichungen sind durch Neuposi t ionierung 
des BCs auszugleichen. 
 
Nach Abschluss der mechanischen Montage al le Bewe-
gungsabläufe durchfahren und auf  Freigang prüfen.  Ab-
schl ießend den BC im angefahrenen Zustand mi t  der 
Nennlast  v on 1500 kg mi t  Lastabstand 750 mm belasten,  
um korrekte Montage zu prüfen (Abb.  13). 
 
Commissioning :  
Before commiss ioning,  ensure that  there i s  suf f i c ient  room for  
movement  of  BC and remove sc rews  (p ic t .  3) .  
Note:  
Depending on mount ing c i r cums tances  folding and working po-
sit ion  m ight  be d i f ferent !  
Before fo ld ing out  the p lat form the l i f t  has  to s l ide out  to  the end 
s top complete ly .  Fol low measures  out  of  f i t t i ng drawing.  
Note whi le  mount ing:   
S l ide out  Cargol i f t  hydraul i ca l l y  complete ly  up to the s top dog.  
Move BC to work ing pos i t ion and p lat form on height  of  l oad 
ground (see operat ing manual  or  cont ro l  p la te on hand cont ro l  
uni t ) .  Move the complete uni t  backward or  forward,  unt i l  t he l i f t  
t ouches  the f loor  f rame paral le l  and conc ise ly .  
T ighten the s l id ing ra i l s  in  th i s  pos i t i on!  
 
Tighten al l  screws with cor rect  torque!  
Torque for  M 16 Ripp is 310 Nm.  
 
Move agains t  the f loor  f rame one more t ime wi th fu l l  power  (p ic t .  
12) .  The p lat form mus t  touch the f loor  f rame hor i zonta l l y  and 
ver t i ca l l y  para l le l  w i thout  a gap.  Poss ib le dev iat ions  have to be 
compensated by  new pos i t i on ing of  the BC.  

 
Tes t  a l l  poss ib le movements  and load l i f t  a f ter  conc lus ion of  the 
mechanical  mount ing wi th nominal  load of  1500 kg at  load 
d is tance 750 mm to check  cor rec t  mount ing (p ic t .  13) .  
 

Wichtiger Hinweis: 
Der BC wi rd v on Bär v oreingestel l t  ausgel iefert .  Sol l te 
aufgrund fehlerhaf ter Montage oder leichter Transport -
schäden die Plat t f orm und der Ladeboden keine Ebene 
bi lden,  so kann die Plat t f orm mi t  der Exzentermutter 
(Abb.  14) korr igiert  werden.  Hierbei  darf  die Plat t f orm 
am Heckschwel ler nicht  angefahren sein. 
 
Dazu löst  man die Sicherungsschraube M16.  Durch Ver-
drehen der Exzentermutter kann die Plat t f orm dem La-
deboden angepasst  werden.  Nach dem Verstel len ist  die 
Sicherungsschraube wieder m i t  310 Nm anzuziehen.  
 
Impor tant  hint :  
The BC is  del i vered preadjus ted.  I f  p lat form and load ground do 
not  form a level  ( caused by  wrong mount ing or  t ranspor tat ion) ,  
the p lat form can be cor rec ted wi th an eccent r i c  cam nut  (p ic t .  
14) .  Dur ing th is  the p lat form mus t  not  touch the f loor  f rame. 
 
Remove the secur ing sc rew M16 f i r s t .  By  rotat ing of  the eccent r i c  
cam nut ,  t he p lat form can be adapted to the load ground.  T ighten 
the safety  sc rew wi th 310 Nm again af ter  adjus t ing.  

 
 

Abb. pict. 8 

Abb. pict. 14   

  

  

  

 

Abb. pict. 11 

 

Abb. pict. 12 

Abb. pict. 10 

Abb. pict. 13 
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